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No. 20.— ACHYUTARURAM PLATES ‘OF INDRAVARMAN.

By E. Hourzscr, Pa.D.

The copper-plates which bear the subjoined inscription, belong to Mallapragada Surya
Prakasa Rao of Achyutapuram, near Mukhalingam, in the Gafijim district. They were brought
to my notice by Mr. G. V. Ramamurti of Parlid-Kimedi, and forwarded to me at my request
by the Collector of Gaiijim. The owner bas consented to let me deposit the plates in the
Madras Museum. The plates are three in number apd measure 5§ by 2 inches. Their -rims are
not raised. The second plate bears writing on both sides. The plates are in a state of nearly
perfect preservation. The ring on which they were strung, and which had not yet been cut
when T received the plates, is about %" thick and about 3}” in diameter. The small oval seal,
in the lower part of which the ends of the ring are secured, measures about 3 by §”. ¢ It bears,
on a slightly countersunk surface, some indistinct emblem or emblems. The weight of the

three plates is 15} oz. and that of the ring and seal 6 oz.,— total 11 5§ oz.

The alphabet of the inseription resembles the alphabets of the two published grants of
Indravarman IL! The language is mearly correct Sanskrit. With the exception of three
imprecatory verses (lines 19-22) and one concluding verse (L. 23 £.), the inscription is written
in prose. o

The plates record a gift of land, which was made at Kalihganagara (1. 1) by one of the
kings of Kalinga (1. 4) of the Ganga family (I. 6),— the Mahdrdjo Indravarman (s
alias Rajasimha (1. 24), during (the sun's) progress-to the north (udag-ayana, 1. 13), 7.e. during
the half-year between the winter and summer solstices. Near the end of the inscription, there
is a second date which is probably intended for the day on which the edict was engrossed and
issued.? This second date is “the eighty-seventh year (in words and numerical symbols)
of the reign, on the new-moon of Chaitra” (1. 23). Dr. Fleet has published another
copper-plate grant of the Mahdrdja Indravarman, alias RéAjasimha,® which is dated in “ the
ninety-first year (in words and numerical symbols) of the reign.” The proximity of this date
(91) to that of the subjoined inscription (87) suggests that both inscriptions belong to one and
the same king, Indravarman I. alias Réjasimha. This view is further corroborated by the
concluding verse of the present grant, which is identical with that of the other grant, and
shows that both inscriptions were drafted by the same person, viz. Vinayachandra, the son
of Bhinuchandra. Besides, the introductory passage which celebrates the virtues of the king,
is literally the same in both inscriptions? and styles the king “the establisher of the spbtless
family of the Gangas,”— an epithet which, as noticéd by Dr. Fleet, does not occur in other
grants of the Géngas of Kalinga. : ,

The object of the grant was a portion of a field in the village of Siddharthaka in the
district of Varahavartanis (1.8), which was given to a Brihmana of the Chhandoga school
(1.12). The field was situated near a tank named Rdjatatéka (11. 10 and 15), s.e. “the King’s
Tank,” the water of which the donee was permitted to utilise for irrigation purposes (1. 17£.).

B . B
1 See the photo-lithographs, Ind. Ant. Vol. XIIL p. 120 £. and p. 122 £.
3 Similar double dates occur in other Gahga grants; Ind. And. Vol. XIIL pp. 120 and 122f., and Vol
XVIIL p. 144, '

3 Ind. Ant. Vol. XVL pp. 181f. ‘
4 The only exception to this is the omission of the word sukha after sarva-rfu in line 1 of the :Achyutapuram

plates.

5 The same district is referred to in two other Ganga grants ; Ind. 4nt. Vol. XIIL pp. 120 and 273,
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According to line 12£. the grant was made on the occasion of the consecration of a tank
(tatdka)! in honour of the king’s mother. This tank appears to be distinet from the “King's
Tank ” (Rdjatatika), near which the field was situated.

TEXT.?

First Plate.
#A =g [I*] FRCECETESEw T EEE gt -
TR WEA] R AT R a T -
TUAAR (AT (AAIATRUITAN,  |rfaarufc-
YRR e T e (A g AT -
ufaaaTHEI(:) maramiﬁwﬁawaz”r
TETNAFAUEE, AT AT e a -

Sy O = W o

Second Plate ; First Side.
Ay ATE ATaTr R
TRATERT  AARCSZIal | qUeanai s
geewaaTE fawaauata  [1*] fafeawy @1 qurfe-

10 & UTACERT €O WRLIAE FEIWUfET-
11 IwrgmranfasgEr @ErigEEEETy  gariEss -
12 w@EdE  wmeAEET gane At

Second Plate; Second Side.
13 URITRETEA(ABTIMgenad’  STRYEWH TR [ 1*]
14, afefear eyfangueaa(a] Fafaafawr st L aafae
[v*]
15 gHw TememwEt (Y] &1 zfauw [1¥] uofwRw gfcman sen-
| w=a (1] »
16 SoUTEl SUZEREUl uNTwEE;  @weie; g

. - o

e grant récorded in the Alamanda plates was made on a similar occasion ; see ante, p. 20. The construction
of 4 tank is one of the seven meritorious acts called sasédna or samiati ; see ante, p. 92, note 3.

¢ From the original plates. * 3 Expressed by a symbol in the original. ¢ Read ﬂw

5 The engraver had originally omitted the word USaeT@iwd. He discovered his mistake after he had
written the w.oEds A0 if%a‘gﬁ{, which he effaced, and over which be engraved UISIGZTHAT ¥ Distinet
traces of the effaced letters are visible on the original plate and on the photo-lithograph,

® Read WAy’ 7 Read WFRBTYH TG, © 8 Read °qyyr. -
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17 @t faaaesd aq) FRaEwEld | aAeaaawWE q $i9-
18 fegma s | WEEEEWIEERTAUAIGUIE@EET 9 Sraidar

[*]
: Third Plate.

19 gghrdga o agtgEoiear [f] 7@ 7@ @« gfemw

20 ww ww wE [1¥] ufg awwwarfv d@ed R’y g (7]
FIRAT  ATq- . ' .

91 wWer ¥ arAg A& F@q [1F] @ewt w1 g@ew -
fax [1*) | |

22 wer w(felaat 3 TATSRUTEAtAfa | yasATasE-t

93 ewEaEw wRTA*] g o AdwmmEEt 1 o€ fFEEsw

94 wrgamE wgar 1] wed astege  fofed @gEsar o

TRANSLATION.

(Line 1.) "Om. Hail! From the victorious (city of) Kalinganagara, which is pleasant in
all seasons,— the devout worshipper of Mahésvarg, the glorious Mahdrdje Tndravarman,—
who adores the -feet of (his) mother and father; whose feet are reddened by the dense clusters
of the light of the jewels on the crests of all vassals, prostrfited by (his) excessive valour; who
has (effected) the establishment of the spotless race of the Gdngas; who has caused the cry of
” to resonnd in the turmoil of many battles; whose spotless fame is spread over the
surface of the earth which is girt by the waves of the four oceans; who has acquired the

of Kalinga by the quivering of the edge of his own

sovereignty over the whole (country)
sword ; who is a receptacle of modesty, wisdom, and wealth; (a”d), who is freed from the stains
f the god Gdkarnasvamin,

of the Kali (age) by (hds) prostrations at the pair of lotus-feet o
the sole architect for the construction of the whole world,— addresses (the following) order
to the ryots and all (other inhabitants) of the village of Siddharthaka in (the district of)
Vardhavartani :— '

" (L. 9.) “Beitknown to you that, at the consecration of a tank (in‘honozw) of the feet of
the lady (owr) mother, during (thesun’s) Progress to the north (udag-ayanae), we have given,
with libations of water, (one) plough of land in a field (near) the Rdjatatdke in this village—
having portioned (i) off, with immanity from all taxes, having made (the grant) to last as
long as the moon and the sun, for the increase of the religious merit of (our) mother and father
and of oyrselves,— §o Durgasarman, a member of the Gautama gotra (end) a student of the

Chhandbga ($dkhd). Knowing this, nobody shall cause hindrance to (the domee and his

descendants) while they preserve (d.e. cultivate and enjoy ?) their own land.

' (L. 14) “The marks of the boundaries (are the. following) :— In the east, the band
(pdlé) of the Rdjatatdka ; in the south, the same ; in the west, three ant-hills in succession ; on

“vyictory

1 Read aﬂ'& 3fq. .
3 This sentence appears to be left incomplete throigh a mistake of the engraver. Read T ST

wafag, as in line 13 of the Parli-Kimedi plates of Indravarman, Ing. 4nf. Vol. XVL p. 134,
3 Read qg‘?_ & The 7 of |I® is entered below the line in the original ; a caret (ha;imapdda) over theline

between 'i;{ and fy marks the place in which it must be inserted.
5 Read °fgTH.
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the northern side, a boulder on the top of a gate,! then another houlder (covered) with bricks,
then a couple of dhimdra (or adhimdra?) trees, and then a kdraka® tree. Nobody shall
cause hindrance (fo the donee) if (he) opens the sluice (udaka-bandha) of the tank.
(L. 18.) “And future kings should preserve this meritorious gift; for there are (the
following) verses composed by Vyésa:—"
[Three of the customary verses.]

(L. 22.) (In) the year eighty-seven,— (¢ figures), 80 (and) 7,— of the prosperous
and victorious reign, on the new-moon of Chaitra.

(L. 23.) This edict ($dsana) of Rajasimha was written at the command of his (the king’s)
own mouth by Vinayachandra, the son of Bhanuchandia.

No. 21.— CHICACOLE PLATES OF GUNARNAVA’S SON DEVENDRAVARMAN.
By E. Horrzscr, Pr.D.

These copper-plates were found at Chicacole in the office record room of the Principal
Assistant Collector of Gafijim and kindly forwarded to me by Mr. C. J. Weir, I.C.S,, Acting
Collector of the Gafijim district. Mr. G. V. Ramamurti of Parli-Kimedi informs me that
he has no doubt that this set of plates is the missing one of the six sets which were dug up at
Chicacole some years ago and purchased by Mr, Grahame.3 Like the five other sets, these plates
ave now deposited in the Madras Museum. ' They are three in number and measure 8% by 33
inches. The margins of both sides of the second plate, and those of the innér, inscribed side
of the first and third plates are raised into rims for the protection of the writing, which is in
a state of very good preservation. The ring on which the plates were strung, and which had
not yet been cut when I received them, is about %" thick and 43" in diameter. .The small
oval seal, in the lower part of which the ends of the mng are socmed measures about 1} by 13"
in diameter. It bears, in relief, on a countersunk surface, a recumbent bull, which faces the

proper right and is surmounted by a crescent. The weight of the three plates is 21 2 oz, and
that of the ring and seal 11 2} oz.,— total 31 44 oz.

The alphabet of the inscription resembles that of the Achyntapuram plates of Indravarman
1.;* with which,— unlike the two grants of Indravarman IL,— it shares the Négari forms of
§ and 4. In line 2@{f. the inscription furnishes instances of the numerical symbols for
100, 80, 3, and 20, and, combined with the last, of the decimal figure for 0.5 The language
is not very correct Sanskrit. With the exception of three infiprecatory verses (1. 20-24) and one
verse which records the name of the writer (1. 24{.), the inscription is in prose. As regards
orthography,— the jihvdmliya is employed once (in “tak=Kaliiiga®, line 2), and the upadhmd-
wiya five times (inlines 7, 10, 17, 18, 19). The anusvdra before § is expressed by % in nistriisa
(L 4), vansyéna (1. 24), and vinsati (1. 26 £.). In accordance with Panini, %iii. 4, 47, the letter
ki is doubled before  (in dharmma-kkrama-vikkramdndm, 1. 19), and the letter ¢ before y (e.g. in
prattyaksham, L. 25, but not in satya-tydga, 1. 8), and before » (e.g. in yattra, 1. 16, but not,in
Erishndtréya-sagdtra, 1, 12). The erroncous doubling of ¢ in Mdétrichandra (1. 24) shows that
the vowel i was pronounced as 74, which is actually used for 7¢ in kritod (1. 10).

! This appears to refer to the sluice of the tank. - * 2 This is perhaps the Telugu gdra-chettu, ¢ a bramble,’
8 Mr. Sewell’s Lists of dntiquities, Vol. I p. 7; Vol IL p. 21 £.; and Ind. Aut. Vol. XIIL p. 48.
+ ante, p. 127. 8 Ind. dnt. Vol. XIIL. p, 120 . and p. 122 £,

¢ In his Guplta Inscriptions, p, 292, note 2, Dr. Fleet notices two other cases of the combination of 8
decimal figure with a numerical symbol.
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The plates'record the grant of the village of Poppangika in Saraiimatamba; a subdivision
of the district of Kréshtukavartani (1. 9);as an agrakdra (1.10) to six Brihmana brothers,
who resided at Kalinganagara (1. 11) and belonged to the Chbhanddéga school (l: 12). The;'
grant was made at Kalinganagara! (1. 2) by one, of the kings of Kalinga (1. 5) of the Ganga
family (L 4),— the Mahdrdjo Dévéndravarman, who was the son of Gunarnava (1. 8). The
date of the grant was-the eighth tithi of the bright fortnight of the month of Magha (1. 11),
during (the sun’s) progress to the north (udag-ayana).® The edict itself was engrossed and
issued in “the one-hundred-and-eighty-third year (in words and numerical symbols) of the
reign, on the twentieth (solar) cay (in words and figures) of the m.onth of Sré.van'a.”
(1. 26£.). This second date is subsequent to the first by at least several months. Unfortunai;ely,
neither ‘of the two dates contains any elemehts which admit of verification, and which mig.ht
thus help to fix the initial point of the Ganga era. The second date is preceded by the names
of the writer of the edict and of an official witness (1. 24f.), and followed by the name of the
engraver (L. 27). : ' ' ' '

Owing to the uncertainty in which the Ginga era is still involvéd, nothing can at pl*e'sén(:'
be said abont Dévéndravarman, the son of Gunirnava, but that he must be distinct from
Dévéndravarman, the son of Anantavarman,3 and that the name G-ul_l.é.rl_la.va occurs twice in

-the list of the ancestors of Chédaganga of Kalinga.*

TEXT.®

, First Pla{e.
t =] [1*] exaTgRA At ] FegEtatEa-
FEfeETA S ST e (e TR
fratRmEETE WA TR T AT
afeawfaTEs), TEwEFAfaER et aE-
sty ¥]  afdaTqee AT e AR an () Aqaw-
SR ]| SRR S -
ST FAT e THATE R AT JUETgTal  Tafaaa-

1 The vowel of the third syllable is'shqrt here, as i the majority of other instances, while it is long in line 11,
in the Chicacole plates of Anantavarman’s son Dévéndravarman (¥ndo Ang. Vol. XIIL p. 275, text line 2), in
the Alamanda plates (anute, p. 18, text line 2), and in the Parld-Kimedi plates of Vajrahasta, which will shortly be

published by Professor. Kielhorn (No. 31 below). . . .
lates, ante, p. 127. In the Chicacole plates, udagayana

3 Compare the first date of the . Achyutapuram p
cannot be taken in the sense of uttardyana-samkrinti, because the latter cannot coincide with the eighth’ziths of

the bright fortnight of Migha.
8 Ind. Ant. Vol. XIIL p. 273, and Vol. XVIIIL p. 146.
4 bid. Vol. XVIIL p. 170 o
5 From the original plates, 6 Expressed by a symbol in the original. 7 Read I,
8 Read faf@T. : 9 Read “GG®T.
10 As in another GAnga gmnt (Ind. Ant. Vol. 'Xlﬁ. p. 121), the participle ELEGEY i§ erroneously placed at the

beginning of the compound, while the sense requirés it to stand between FFTAGH and HAFINT, as in two other

grants (Ind. Anf. Vol. X VL p. 134, and axte, p. 128).

S 3 O i 0 O
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Second Plate 5 First Side.
8 NrEteENEETEEREETE ] TrEEgEeTas ] wr
R
9  FgFTRATEEHEE NufFaaw TR TR
[i¥], fafe-
10 awg Al garenhid Twr]  essmeReonfigeENtEa-
11 & amfrdae’ qeifiEsd aEaeeEt gaest | st
- -' »
12 SFERCTEATNTIGR aWETENHRT T TE U =S -
L ECECER e R E Tt T 1 I e
*fafear . a91-

14 foawrmEguaaa*] §€ ufaaeg @ 0] 9° gwew QEr
qydr wafm [*] y=Eei

Second Plate ; *Second Side.

15 fefn Pt jwar (] zfawenfemfy w¥a (4] afa(at)-
afezfy ﬁwﬁrwﬁz

16 & ¥EGAUEAREY FARhEr Teiq aEettafemET w1
saeanf=in ‘-

17  wwgafafafrfes” qq gegfeama = @ %Fawir@-
gatty  faega(:*]

18 gEu(NEERI IR TasaEea” . HACOYRT=ETaaT ?rreraafaam“‘
! fae-

19 wwdfa [1F] wheeme dweowwmwafa (1] i
awad{art jeam |-

' Read fffEd 9 Read TN

* Read *Fa®T W, The T of °ZW is badly executed, but nevertheless certain.

4 Read °STafa. 5 Read “BI% Hal". 5 Read *qrae. 7 Read WE1%

# Read °1F0T: and O . 0 Read W, 0- ‘Reid §W; 1 q4. 1 Read “Faafq.

M Read HH. 18 Read aia . M Readm o 15 Read &FT.

% Read HATGTH- ¥ Read Wigq: wgmedia:. *© ! Read feaa. ¥ Read *HTUTHAC.
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20 @q@mﬁmwﬁawmﬁﬁ’r ST T waf« ft*]
MBS

21 e=r. usfa(*] @il ] T owwm g gfaww aw
aeT weE [1¥] @gAnuE-

Third Plate.

22 @Wr aaww,. gt [*] astafzaat @ grsdgurEH
[(i*] ufe

93 wwrewaTtt @@ Awetd wfell *] wEmr wEEer @ oA
= G

24 a[ﬁ]i%awm qATYIEE WT [*] fefeawmsa=s-

25 W WEA WEETRAT [nﬂ ﬁmwfamﬂafma [u*] -

26 mraﬁawmw frfia®  gee ©o® 3 =Wa@®W wrfa
fe3* fa-

21 gfd e o [¥] SEw wlegwiifimanas g==gmata) .o

TRANSLATION.

(Line 1.) Om. Hail! From the victorious (city of) Kalinganagara, which is the
crnament of the whole earth (and) which is pleasant (on account of . the simultaneaus existence)’
6f the comforts ‘of all seasons,— the son of the glorious Gunérnava, the glorious Makérdja
Dévéndravarman,— who has become a receptacle of wisdom, modesty, bravery, magnanimity,
truthfuliess, lib&ality, and wealth; who adoves' the feet of (hids) mother and father; who is
a devout wershipper of Mahésvara ; whose feet are reddened by the dense clusters of the light of
the jewels on the crests of the crowd of all vassals, prostrated by (his) valour; who has caused
thie cry of “victory” to resound in the turmoil of many battles ; whose spotless fame is spread
over the strfage of the earth which is girt by the waves of the fOLu oceans ; who has acquired
the ‘sovereignty over the whole (cazmt/m) of Kalinga by the edge of his own sword; who is
the ornament of the spotless race ‘of the G‘rangas (and) who is freed from the stains. of the
Kali (age) by (his) prostrations at the pair of lotus-feet of the god Gokarnasvamin, who
is the sole architect for the construction of the whole w01ld who is the Tord of the animate
and inanimate creation, (and) who is -established on the sinless peak of the Mahéndra
mountam,— addresses (the fo'llomng) order to the ryots and all (otker inhabitants) of the village
of Poppa.ngﬂia in Saraiimatamba, (a subdivision of the district) of Kréshtukavartani :—

(L. 9.) “Be it known to you that we have given this village,— havmg exempted (it)
from the burden of ‘all taxes, having converted (i) into an agr ahdra which is to last as long as
the nfoon and theé sun, with libations of water, for the increase of the religious merit 6f (our)
mother and father and.of ourselves, in the month of Magha, during (the sun’s) progress to the

The group ¥ looks as if 1t consisted of ¥ and 9. ) 2 Read €TT T,
Read FffT_ 1 HYEFAEIE AT, * Read Ha@T, 5 Read FIfa:.
Rea.d feq €9 .
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north (udag-ayana), on the eighth (tithd) of the bright (fortnight),— to the brothers
Achehharampasarman, Bhavasarman, Sivasarman, V1shnusarman, Somasarman, and
Kumaérasdrman, who reside at Kalinganagara, who arc students of the Chhandoga (8dknd),
who are members of the Krishnétréya gdtra, (and) who have thoroughly studied. the Védas
and Védingas. Knowing this, dwell ye in peace, delivering (fo ¢ke domees) the customary
shares and enjoyments !”’

(L. 14) The boundary-limits of this village. are (¢fe following) :— In the eastern
direction lies the trench (which marks the boundary) of the district. In the southern direction,
likewise a trench. In the wesiern direction, a trench in which the water from the Poppangika
hill -and the water from the Sdyadaka'hill unites and runs, (and) which extends as far as the
southern direction. In the northern direction, a kosamba (?) tree and a ginigini (?) tree; then,
the boundary of the village of Kurudumbi; then, a tznduka tree; again, a tinduka (and) a
kadamba tree, together with a crooked jambd tree and 5 bamboo clump; (and) then, for (a
distance which equals) the shadow of a man,! the district trench,? which extends as far as the
eastern direction.

(- 19) And (the ktng) addressess (Phe following) request to future kings:— “Having
obtained possession of the earth by mealls of right, or inheritance, or conquest,’(and) ruling
(4t), (you) should preserve this meritorious glft and, with reference to this (subject), there are
(the followmg) verses cBmposed by Vyésa :—

[Three of* the cpstomary verses.]

(L 24.) (Thzs) edict wol written at the command of his (the %ing’s) own mouth by
‘Pallavachandra, the son of Matrichandra (and) a descendant of the race of Aptrvanata.

(L. 25.) (It was written) in the presemee of the’ Mahatiara, the Sayara3 NandiSarman.

(L. 26.) (Iw) the year one hundred and eighty-three,— (in figures), 100 80 3,—

of the prosperous and victorious reign, in the month of Sravana, on the twentletﬁ-—
. (wn Jigures), 20 O,== (solar) day.

(I1. 27.)  (This edict) was engraved by Sarvachandra, the son of Khandichandras
Bhogika.t

L

1 This deseription appearé to presuppose the position of the sun’at an angle of 45%over the horizem.
2 The same trench formed the boundary in the east ; see line 14 f.

3 The Sav.uas or Sabaras (Smnas) are the savage aborigines of the Gafijdm and Vizagapatam (hstncts 4
Sabara or Savara chief Udavma .is referred to in the Udayéndiram plates of Pallavamalla and in an inscription’ at
Sirpur on the Mahénadl ; see Dr. Bleet’s.Gupta Inscriptions, p. 203.

" 4 On the title bkdgika see Dr. Fleet’s Gupta Inscriptions, p. 100, npte 2.
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